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מן השוליים אל המרכז1  

גלית חזן-רוקם                   

בשנת 1947, התרחשו שלושה אירועים בעלי חשיבות לחקר הפולקלור בישראל: רפאל 
פטאי, ראשון המוכתרים בתואר דוקטור באוניברסיטה העברית בשנת 1936, שעבודתו 
לתואר עסקה בפולקלור של מים בספרות עברית קדומה, נסע בשנה זו כמלגאי לשנת 
לימודים באנתרופולוגיה באוניברסיטת קולומביה בניו יורק. זאת, אחרי ניסיונות שווא 
חוזרים להתקבל כחוקר ומרצה לפולקלור באוניברסיטה העברית. בכך נכנס למסלול 
מחקרי ופרסומי רב היקף בארה"ב, כשהוא המשיך לעסוק בפולקלור של יהודי המזרח 
ובין היתר הוציא לאור את ספרו של אריך בראואר על יהודי כורדיסטאן. אף בראואר, 
שנודע גם בזכות חיבור אתנוגראפי על יהודי תימן, לא התקבל לאוניברסיטה העברית 

וכמוהו האתנומוסיקולוג רוברט לאכמן. 

לספרים  אכסניה  לתת  מרבה  האחרונות  שבשנים  בן-צבי,  מכון  נוסד  שנה  באותה 
מתחום הפולקלור של קהילות יהודי המזרח, מפרי עטם של תלמידות ותלמידי נוי 

ותלמידי תלמידותיו ותלמידיו. 

1947, חשוב לא פחות  האירוע המשמעותי הנוסף לחקר הפולקלור בישראל בשנת 
משני הנזכרים, הוא שהותו של דב נוי בשנת שירות כמורה לעברית במחנות שארית 
הפליטה בקפריסין. נוי, בערל נוימן בילדותו, הגיע לירושלים מעיר הולדתו קולומיאה 
בגליציה בשנת 1938 נושא סרטיפיקאט של סטודנט באוניברסיטה העברית וכך ניצל 
מן השואה כיחיד מכל משפחתו, לעומת אחיו מאיר ששרד אותה באירופה. לא ייפלא 
לו  נוי את האוניברסיטה העברית כביתו, עוד לפני שהבטיחה  אפוא שכל חייו ראה 

משרה מן המניין ואף הרבה לאחר צאתו לגמלאות. 

ושם  הגיע לקפריסין  הבריטי בשנות מלחמת העולם השנייה,  בצבא  לאחר ששירת 
השירה  של  חשוב  ואספן  פזמונים  מלחין  לימים  מוצל,  אוד  מאיר,  אחיו  את  פגש 
אלף  כשמונים  הכולל  וביידיש  בעברית  שלו  השירים  אוסף  הישראלית.  העממית 
פריטים אצור במחלקת המוסיקה של הספרייה הלאומית. הרושם העז של המפגש 
עם אחיו ושאר ניצולי השואה בקפריסין היטה את דרכו של דב, שלמד לפני המלחמה 
תלמוד, תולדות עם ישראל ומקרא באוניברסיטה העברית, לעיסוק בשרידי הפולקלור 
של תרבות שהוחרבה. החשיפה לגלגולים קטועי האיברים של אותה תרבות עממית 
שספג בילדותו מסבתו שעליה נהג לדבר בחום רב, הבעירה את הלהט שבו הפך את 
משרותיו כעורך "דבר לילדים" והעיתון בעברית קלה "אֹמֶר" לבסיס יציאה אל עבודת 
ישראל הצעירה.  אל מדינת  שנִקוותָה  היהודים  הסיפורת העממית של  האיסוף של 

1. מבוסס על דברים שנאמרו בכנס יובל ה-75 של חברת ידע עם בספריה הלאומית בירושלים.



- 96 -

נוי נסע ללמוד בארה"ב והשלים תואר שלישי באוניברסיטת אינדיאנה בהדרכת גדול 
בשיטות  עבד  תומפסון  תומפסון.  סטית  דאז,  בארה"ב  העממית  המעשייה  חוקרי 
מפתח  את  השלים  ההשפעה  רבת  הפינית  האסכולה  ובעקבות  מובהקות  אירופיות 
טיפוסי המעשייה הבינלאומיים ואת מפתח המוטיבים של הספרות העממית, שהיוו 
מצד אחד סיכום ומצד אחר בסיס להמשך המחקר ההשוואתי של הספרות העממית. 
עבודת הדוקטור של נוי, מפתח מוטיבים של ספרות חז"ל, נערכה על-פי אסופתו )כפי 
שהקפיד דב לכנות את הסוגה( של מיכה יוסף בן-גריון ברדיצ'בסקי ממקור ישראל 
נגישים לקוראי  אגדות היהודים, שניהם  גינצבורג,  ועבודתו האנציקלופדית של לוי 
שפות אירופה, הראשונה בגרמנית, השנייה באנגלית. כדי להדגיש עוד יותר את מימד 
ההמשכיות במחקרו של נוי, צריך להזכיר שהאסכולה הפינית, הידועה יותר בשמה 
המאה  של  הפולקלור  מחקר  יסודות  על  הונחה  הגאוגרפית-היסטורית,  האסכולה 
התשע עשרה, בהשראת יוהאן גוטפריד הרדר מאבות האסכולה הרומנטית הגרמנית, 
האסכולה  על  מירבית  השפעה  המקראית.  העברית  השירה  על  לכתוב  הִרבה  שאף 
המיון  האיסוף,  לעבודת  היתה  ממנה,  שהושפע  מי  כל  ועל  הגאוגרפית-היסטורית 
האחים  של  מדרשם  מבית  העממיים  הסיפורים  תולדות  של  ההיסטורית  וההבנייה 
יאקוב ווילהלם גרים, אשר הנחילו לעולם בין היתר גם את כיפה אדומה והיפהפיה 
הנמה. בהמשך לכיוון מחקרי זה שבדק גרסאות, מקבילות ונוסחים במטרה לחשוף 
את המקור הקדום של כל סיפור, החל בארה"ב בשנות הארבעים מחקר אנתרופולוגי 
ואתנו-בלשני של ספרותם העממית של הילידים שנותרו ביבשת צפון אמריקה אחרי 
פלישת האדם הלבן, ביוזמת האנתרופולוג היהודי הגרמני הפליט פרנץ בועז, שהדגיש 
את ידיעת לשון המסַפרים ואת ידיעת תנאי חייהם והֶקשר הסיפור, ואף הֵדָיו של כיוון 

מחקרי זה הגיעו ככל הנראה לאוזני נוי. 

כששב דב נוי מארצות הברית החל תהליך שעתיד היה להוביל לשינוי עקרוני במעמד 
העברית  באוניברסיטה  שלימדו  ממנו  בוגרים  חברים  שני  בישראל.  הפולקלור  חקר 
פתחו במאמצים לקלוט אותו באוניברסיטה. היו אלה דב סדן שלימד יידיש, מקצוע 
שגם קליטתו באוניברסיטה העברית נדחתה עד אחרי תום מלחמת העולם השנייה, 
ואפרים אלימלך אורבך, לימים נשיא האקדמיה הלאומית למדעים, שהיה בתחילת 
שנות החמישים כבר מרצה בכיר בחוג לתלמוד שבו למד נוי לפני נסיעתו לארה"ב. 
אפשר לראות בשני שושביניו אלה את התגלמות מסלולו המחקרי כפול הפנים לעתיד, 
במיוחד  הקדומה,  העברית  בספרות  האצורה  העממית  הספרות  מחקר  אחד  מצד 
בספרות חז"ל, ומצד אחר איסוף ושימור מסורות שבעל פה מכל עדות ישראל בארץ, 
כשהמניע הראשוני הוא פולקלור היידיש של ילדותו. המהפכה של נוי לעומת קודמיו 
בתהליך  אקדמית  במסגרת  הפולקלור  חקר  את  למסד  ביכולתו  התבטאה  זמנו  ובני 
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איטי ועקבי, תחילה באוניברסיטה העברית ואחר כך גם באוניברסיטת חיפה וכפועל 
יוצא במוסדות אחרים. בדור שקדם לנוי, חוקרי הפולקלור פעלו במסגרות ממוסדות 
ציבוריות לא אקדמיות, כגון חברת "ידע עם" בתל-אביב שהקים בשנת 1942 חוקר 
ומנחיל הפולקלור רב הפעלים ועתיר הפרסומים יום טוב לוינסקי, ובמסגרתה הוציא 
ידע עם. בירושלים פעל המכון  רשומות ואחר כך את כתב העת  לאור את הביטאון 
הוציא  ובו   1944 בשנת  פטאי  רפאל  שייסד  ולאתנולוגיה  לפולקלור  ישראלי  הארץ 
לאור יחד עם המזרחן יוסף יואל ריבלין את כתב העת קצר הימים עדות. כך התקיים 
מחקר פולקלור דו ראשי, ראש תל-אביבי של לוינסקי וחבורתו וראש ירושלמי של 

פטאי ושותפיו המעטים. 

היתה  העברית  באוניברסיטה  ואורבך  סדן  בתמיכת  נוי  דב  של  שקליטתו  אמרתי 
מהפכנית. להלן אנמק טיעון זה. 

בשנת תרפ"ו 1926, שנתיים בלבד לאחר הקמת המכון למדעי היהדות שעתיד להיכלל 
באוניברסיטה העברית פורסמה החוברת הראשונה של כתב העת ציון: מאסף החברה 
הא"י להיסטוריה ואתנוגרפיה ובראשה תוכנית הפעולה של כתב העת החתומה על 
ידי שמואל קליין, שמחה אסף ובן-ציון דינבורג-דינור. אני מבקשת להסב תשומת לב 

מיוחדת לסעיף הרביעי של התוכנית המצהירה על הכוונה לחקור:

חומר אתנוגרפי ופולקלורי שיש בו עניין להבנת חזיונות ה"הווי" הלאומי ודרכי 
ביטויו. במחלקה זו רצוננו לשים לב לא רק לחזיונות ההווי בארץ ישראל בכלל, 
ולא רק לנימוסי עדות ישראל לכל שבטיהם וסגנוני חייהם; יש בדעתנו לאסוף 
ולהאיר גם את החומר האתנוגרפי והפולקלורי הנוגע למקומה של ארץ ישראל 
באמונותיהן,  וכלה  חייהן  ודרכי  מנימוסיהן  החל  האומה,  תפוצות  של  בהווי 

פתגמיהן ובדיחותיהן. 

הא"י  "החברה  של  משמה  אתנוגרפיה  המונח  רק  לא  נשר  השלושים  שנות  במשך 
להיסטוריה ואתנוגרפיה" אלא אף ננטש לגמרי חקר הנימוסים, הפתגמים והבדיחות 

במימוש תוכנית הפעולה של החברה וכתב העת. 

היהודי  בפולקלור  העיסוק  בין  הקשר  ניתוק  הסתמן  ואילך  השלושים  שנות  מאז 
ובפולקלור הערבי ששניהם לא תפסו מקום ממשי בתוכנית הלימודים בהר הצופים 
דאז, וזאת למרות שהצירוף בין שני התחומים נראה טבעי למשל כאשר ברנאט הלר, 
ידי  על  הוזמן  גולדציהר,  איגנץ  הגדול  ההונגרי  המזרחן  של  הפולקלוריסט  תלמידו 
ויירז'י  מחברי ועורכי ההערות ההשוואתיות למעשיות האחים גרים –יוהנס בולטה 
)גיאורג( פוליבקה – להיות אחד מעורכי כרכי ההערות, שיצאו לאור מאה שנה לאחר 
פרסום המהדורה הראשונה של המעשיות עצמן, ולכתוב את המסות המסכמות הן על 

המעשייה הערבית, הן על המעשייה העברית. 
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במשך שנות השלושים ואחר כך, אפשר שגם בגלל מותו המוקדם יחסית של ההיסטוריון 
הרוח,  למדעי  הפקולטה  על  השתלטה  אתנוגראפית,  מגמה  שייצג  קליין  שמואל 
ובמיוחד על המכון למדעי היהדות שהיה מוותיקי היחידות במדעי הרוח שהוקם עוד 
לפני הקמת האוניברסיטה עצמה, מגמה פילולוגית שדבֵקה בחקר היהדות הכתובה, 
שביטויה בספרים וחיבורים ובראשם החיבורים הקנוניים כמו המקרא והכמעט קנוניים 
כמו יצירות חז"ל והיהדות הרבנית. מגמה זו נקבעה במסמרות בהנהגת האיש החזק 
של המכון במשך יותר מעשרים שנה, חוקר התלמוד פרופסור י"נ אפשטיין. מגמה זו 
הגביהה את רף הכניסה של מקצוע הפולקלור. אך ייתכן שגם פתחה את הפתח לנוי 
ואביגדור אפטוביצר.  מוריו שמחה אסף  בתורת  ודבָק  בחוג לתלמוד  רקע  לו  שהיה 
אפשר שהעובדה שמפתח המוטיבים שחיבר כעבודת דוקטור התייחסה לאגדת חז"ל 

פילסה את דרכו באמצעות חוליית הסיוע הכפולה של סדן ואורבך. 

למשא  השואפת  דיסקיפלינארית...(  אומר  היה  )ודב  דיסציפלינארית  נטייה  רק  לא 
ומתן בין קצות המתח הדיאלקטי אפיינה את עבודתו של נוי, אלא אף מזגו המחקרי 
ספרות  חקר  בין  שרוי  היה  הוא  שלו.  המחקרית  המתודה  מאשר  פחות  לא  והאישי 
האגדה לבין חקר פולקלור היידיש הכאובה, והוסיף על אלה את חקר ספרותן העממית 
של עדות ישראל מן המזרח שאת העוצמה התרבותית שלהן חש במידה שהעשירה 

את מורכבות בחירותיו המחקריות.

ראשית מחקרו של נוי בספרות העממית באגדת חז"ל. מאמרו הראשון "בנו הרביעי 
של נוח" נדפס בכתב העת עדות )כאמור בעריכת פטאי( בשנת תש"ח. כבר במאמר 
זה מתגלים צמדי הניגודים העיקריים שאת התיווך הדיאלקטי שלהם חיפש, למרות 
על  המושתתת  לוי-סטרוס  קלוד  של  הסטרוקטורליסטית  תורתו  אז  נודעה  שטרם 
רוב  את  עממית.  ספרות  של  בטקסטים  ניגודים  צמדי  של  טרנספורמציות  פיענוח 
מחקריו בתחום זה פרסם נוי בעשור שבין תש"ך ל-תש"ל, 1960 ל-1970, את רובם 
בכתב העת של הרבנות הצבאית מחניים בין השנים תשכ"א ל-תשכ"ד. בין הניגודים 
מסורת  בין  והיהודי,  האוניברסאלי  בין  המתח  וראשונה  בראש  נוי,  התמקד  שבהם 
בכתב  מסירה  בין  לאַ-היסטורי,  היסטורי  בין  זמני,  באופן  דחויה  למסורת  שלטת 
למסירה שבעל פה, בין מנהג לסיפור. מעל ומעבר למהות החצויה מרחפים מושגים 
"תפילת התמים  לסיפור  זו שיצר  כמו  טיפולוגית  ותבנית  סוגה  כגון  אינטגרטיביים 
בתחום  מאמריו  בניתוח  בפירוט  עסקתי  תשכ"א.  משנת  במאמר  גשמים"  מורידה 
האגדה בספר היובל השני שנערך לכבודו, הוא כרך כפול יג-יד של מחקרי ירושלים 
בפולקלור יהודי, בעריכת תמר אלכסנדר ובעריכתי, ולא אוכל לפרט כאן, אלא דבר 
את  התיר  שבה  הדרך  והוא  המחקר,  המשך  על  רבה  השפעה  שהשפיע  חשוב  אחד 
הניגוד המרכזי שעסק בו, בין היהודי לאוניברסאלי. כבר במאמר משנת תשכ"ד על 
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המזלות  של  האליליות  העממיות  "האמונות  נוי  קבע  השבטים"  וי"ב  המזלות  "י"ב 
נתפשטו בעם...מבלי אפשרות לעקרם... כנהוג במקרים כאלה יוהד המוסד החיצוני; 
חז"ל הסתגלו להשפעות חוץ, אך עשו את הכול שהרע יתקבל במיעוטו". אנו רואים 
אם כן, שנוי נקט עדיין בדגם ניתוח היררכי של השפעה ומנגנוני סינון של ההשפעה, 
ובראשם הייהוד. פתרון מתוחכם יותר מבצבץ במאמר "'שלח לחמך על פני המים' 
בסיפור העממי" משנת תשכ"ה ובמיוחד בנוסח המפותח הרבה יותר באנגלית משנת 
1971, בכרך סקריפטא היירוסולימיטנה שערך יחד עם חברו ועמיתו יוסף היינימן, ובו 
הציג את דגם היווצרות האויקוטיפ היהודי על מרכיביו. נוי ערך יישום תרבותי יהודי 
ספציפי של התיאוריה של פון סידוב השוודי על הסתגלות אקולוגית של המסורת, 
כלומר  ב-1981,  הונקו  לאורי  ידי  על  פיתוחה  עם  חדשה  לפריחה  שזכתה  תיאוריה 
זה  חשוב  במאמר  נוי  העמיד  לכך  בנוסף  נוי.  ידי  על  חשיפתה  אחרי  מעשור  יותר 
קורפוס סיפורי שקישר את סיפורי המדרש, ספרות ימי הביניים והמסורת העממית 
היהודית שבעל-פה, מן הסיפורים שנאספו על ידו ובהדרכתו. קישור זה התקבל אצל 
 longue-ה הארוך,  המשך  כתפיסת  והתגבש  ותלמידותיהם,  ותלמידיו  תלמידותיו 
durée של סיפור העם היהודי והעברי, כגון בספרו הגדול של עלי יסיף, סיפור העם 
העברי. יחד עם זאת עסק בצורה ממוקדת יותר בסיפורת העממית בתקופה מסוימת 
ובשפה מסוימת, כגון מאמרו "סיפורי-עם גליליים" משנת תשכ"ה העוסק בסיפוריהם 
של אמוראי ארץ ישראל בחיבורים בראשית רבה וויקרא רבה והשתקפות המציאות 
החברתית-תרבותית בגליל במאות השלישית והרביעית, לרבות הוויכוחים שהתנהלו 
בין יהודים לנוצרים וקבוצות אחרות. לא חשפתי כאן אלא קצה קצהו של עיסוקו של 
מורי ורבי ביצירה העממית שבספרות חז"ל. אולם רוחב יריעת מפעלו מחייבת הצגת 

פן נוסף, אחֵר, קשור גם הוא לעיסוק באגדה, ואפשר שהוא החשוב במורשתו. 

ב-1955, במעשה רב משמעות שלא לומר שוב מהפכני, הקים דב נוי בחיפה את ארכיון 
הסיפור העממי בישראל – הקרוי היום ע"ש דב נוי – מפעל רישום מסורות סיפוריות 
שבוצעו בעל פה, להלן בקיצור אסע"י. אסע"י כולל מאז ועד היום את כל הקבוצות 
יהודיות,  לא  ועדות  ולשון,  ,עדה  ארץ  מכל  יהודיות  קבוצות  בישראל,  האתניות 
ונוצרים, דרוזים ושומרונים. למפעל הגדול של אסע"י נילווה גם  ערבים, מוסלמים 
מפעל פרסום אסופות הסיפורים המוערות בשילוב קבוע של המורשת ההשוואתית 
החיים  לסיפורי  המתייחסת  בועז  של  ההקשרית  והמורשת  הגאוגרפית-היסטורית 
של המספרות והמסַפרים, הרושמות והרושמים – משפחת אסע"י. יש להדגיש כמה 
בכלל,  הפולקלור  חקר  מקצוע  של  המובנית  למהפכנות  הנוגעות  עקרוניות  נקודות 
נוי לתלמידיו. בתפיסה  כפי שלימדנו במיוחד אנטוניו גראמשי, וכפי שהנחיל אותו 
שונותן,  למרות  ולא  שונותן  בגלל  נכללות  השונות  הקבוצות  באסע"י,  שהתקבלה 
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ובלא לייצר קשר של ייחוס ביניהן לבין הרוב היהודי של המדינה. תפיסה זו משיקה 
ציון:  של  השני  לשנתון  הדבר  בפתח  שפורסמה  העבודה  בתוכנית  שנכללו  לדברים 
מאסף החברה הא"י להיסטוריה ואתנוגרפיה, הנזכר לעיל, אולם נשמטו ממנה ברבות 
השנים. הגישה המכילה את סיפורי כל אזרחי ישראל בלי הבדל דת, גזע ומין, ממש 
כמו שכתוב במגילת העצמאות, הונחלה על יד נוי לראשים האקדמיים של הארכיון 
שבאו אחריו, עליזה שנהר שהעבירה את הארכיון מן המוסיאון לאתנולוגיה ופולקלור 
בהדר הכרמל בחיפה לאוניברסיטה בפסגת ההר, חיה בר-יצחק ז"ל, שיזמה את מפעל 
הדיגיטציה של הסיפורים, ודינה שטיין, המנהלת היום, שרוב פרסומיה עד כה עסקו 
בספרות חז"ל, אולם עתה היא בעיצומו של מפעל מחקרי חשוב המתמקד באותה 
רבות  הם  גם  שעסקו  מורתה  מחקרי  דרך  לה  ותוּוָך  נוי  שציווה  טווח,  ארוכת  קשת 
בשנים  התנהל  שטיין  דינה  בראשות  ארוך.  משך  של  בדגמים  תרבותית  בהסתגלות 
של  הצעיר  הדור  מן  עממית  וספרות  פולקלור  חוקרי  בין  פעולה  שיתוף  האחרונות 
וייס  חיים  חיפה,  מאוניברסיטת  זבה-אלרן  וצפי  עצמה  היא  אוניברסיטאות,  שלוש 
מאוניברסיטת בן גוריון ודני שרירא מן האוניברסיטה העברית. שרשרת הזהב נמשכת, 

כדברי דב.

המסַפרים  זהות  ציון  באופן  גם  מוצאת  אני  הנולד  ראיית  מעין  אולי  או  מהפכנות 
התיאורטיקן  מן  שלמדנו  לפני  בישראל.  העממי  הסיפור  ארכיון  של  והמספרות 
הפוסט-קולוניאלי הומי ק' באבא את האפשרות לתאר זהויות מורכבות כהיברידיות, 
ממוקפות – ובאבא כפרסי מהודו הנשוי ליהודייה ממוצא גרמני יודע דבר או שניים 
בזהויות  אסע"י  סיפורי  של  ומספרות  מסַפרים  סומנו  כבר   – מורכבות  זהויות  על 
כורדיסטאן  כגון מזרח-אירופה-רומני, מזרח אירופה-פולני,  ממוקפות. אם מקפים 
הפרסית, כורדיסטאן העיראקית, אפשר לתאר כתת חלוקות גיאוגרפיות – אם כי יש 
בתוויות הללו יותר מגיאוגרפיה – הרי המיקוף מן הסוג הבא בוודאי מסמן היברידיות: 
ארץ-ישראל- ארץ-ישראל-מוסלמי,  ארץ-ישראל-אשכנזי,  ארץ-ישראל-ספרדי, 

ערבי, ארץ-ישראל-בדואי, ארץ-ישראל-ערבי-נוצרי. 

מיקוף הזהות מסמן דבר נוסף: וויתור עקרוני על תיאור תרבויות כמהויות טהורות, 
אחידות, סגורות ובלתי משתנות. בחקר הפולקלור יש מודעות רבה לעובדה שלצד 
האוניברסליות של החומרים הפולקלוריים המתבטאת בדמיונם וקרבתם של מוטיבים 
סיפוריים מרחבי העולם, הפולקלור מתקיים כל העת בתהליכי סיגול גמישים ומהירים 
טיפוס  אויקוטיפ,  יצירת  מכנים  הפולקלור  שחוקרי  במנגנון  ספציפיים  להקשרים 
לחמך  "שלח  על  נוי  של  האנגלי  למאמרו  בקשר  הוזכר  שכבר  אקוטייפ,  או  מקומי 
על פני המים", ושיכול להתייחס לא רק למקומיות אלא אף ללשון, למעמד, למגדר 
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זו מפרקת את דימוי התרבות האחידה או הטהורה  ולמקצוע ואפילו לגיל. מודעות 
בצורה עקבית. 

יש בכך צעד גדול קדימה מתפיסות התרבות הרומנטיות שהיו כור מחצבתו של מדע 
הפולקלור בראשיתו בתחילת המאה התשע-עשרה. אולם זמן רב עבר עד שהמבט 
על חקר הפולקלור ועל חוקרי פולקלור השתחרר מקיבועם של אלה במשבצת של 
כלפי  מכך  כתוצאה  שהתעוררה  לחשדנות  פרימיטיביות.  ואפילו  פשטות,  נאיביות, 
המקצוע, מצטרף ייחוד התבנית העקרונית של יצירת ידע בפולקלור ובעקבות כך גם 
בחקר הפולקלור: בניגוד למבנה הדעת של האוניברסיטה הבנויה על היררכיה וסולם 
אקדמית,  גושפנקה  המקבל  ידע  של  קאנוניזציה  מנגנוני  על  גם  כמו  היטב  מדורג 
פולקלור נעדר כמעט לגמרי מוסדות מפיקי קאנון וקיבוע מוסכם ואינו זקוק להם. 
ביצירה העממית כל יוצר מתאים את גרסתו וכל יוצרת מסגלת את נוסחה להקשר, 
לפעילות  בהתאם  אולם  המסורת  להמשכיות  מלאה  סובייקטיבית  נאמנות  מתוך 
הגומלין החברתית הייחודית, תהא טקסית או ספונטאנית. דבר זה מייצר גוף של ידע 
ידע  גוף  מייצר  הפולקלור  מדויק.  וממיון  מגידוּר  משליטה,  החומק  תרבותי  וביטוי 
וביטוי תרבותי המאפשר הטענה רגשית, אינטלקטואלית וחברתית רבת משמעות, 
מיידית ומכוונת לזהות קבוצתית מסוימת, לקבוצות בגדלים שונים. גם זה היה מחסום 
לתוך  הפולקלור  לימודי  הכנסת  של  הֶרקוּלֵס  במבצע  לחצות  נוי  דב  הצליח  שאותו 

האוניברסיטה העברית ודווקא במכון למדעי היהדות. 

תפיסה מכלילה ולא בדלנית של תרבות אפשר לראות גם במסמך שלא מזמן ראיתי 
בפעם הראשונה: תקצירי ההרצאות של קונגרס החברה הבינלאומית לחקר סיפורת 
עממית, באתונה, בלשון אחר: כנס ISFNR הרביעי שהשתתפו בו בעידודו וארגונו של 
דב נוי לא פחות מתשעה ישראלים. היו ביניהם יום טוב לוינסקי, חיים שוורצבאום ודב 
נוי שפעלו בדרך זו או אחרת במסגרת חברת "ידע עם". המשלחת כללה שלוש נשים: 
חיפה  בתו של ראש העיר הערבי של  וציפורה שוקרי,  יזון, אלישבע שיינפלד  הדה 
בישראל"  "פולקלור  השני  בביולטין  הופיעה  התקצירים  רשימת  היהודייה.  ואשתו 
של מוסד התיאום לפולקלור על יד משרד החינוך והתרבות, באחד הניסיונות לאחד 
נילוו  ההרצאות  לרשימת  לעיל.  כפי שתיארתי  בתחום  השונים שעסקו  הגופים  בין 

עדכונים מחברות, מוזיאונים וארכיונים שונים. 

דב נוי לימד אותנו שהמרכיב הראשון במעלה של הגדרת הפולקלור הוא "מסירה מדור 
לדור". דבר זה הודגש בערך "פולקלור )ידע-עם(" שכתב ב-האנציקלופדיה למדעי 
החברה )1968(, מאמר שיטתי המשקף את תפיסת הפולקלור של נוי בצורה בהירה. 
מייסודם  החדשה"  ה"פולקלוריסטיקה  בידי  הפולקלור  להגדרת  תיקון  הקדים  בכך 
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באוניברסיטאות  לפולקלור  המחלקות  את  שאיישו  הצעירים  הפולקלור  חוקרי  של 
אינדיאנה ופנסילבניה, בדור שאחרי לימודיו של נוי שם. בהגדרת הפולקלור שבוטאה 
במאמרו של אחד מבכירי האסכולה דן בן-עמוס, משנת 1969, "קטגוריות אנאליטיות 
וז'אנרים אתניים" הוגדר הפולקלור כתקשורת אמנותית בקבוצה קטנה. המרכיבים 
שהודגשו היו המגע הבלתי אמצעי והשאיפה ליצירה אסטטית ואילו מרכיב המסירה 
הבין-דורית נעלם. אולם בינתיים הוא חזר לכבודו הראשון הן במחקר הפולקלור והן 

בחקר תולדות הפולקלור.

המצע המשותף למחקר הפולקלור באשר הוא, טמון במסורת המחקרית המשותפת 
שאליה נזקקים המכנים עצמם פולקלוריסטים, מצע הנתון בשינוי מתמיד גם במבט 
הנגרעת  להפך  או  המצטברת  התועלת  את  רואים  אנו  קדימה.  במבט  גם  לאחור, 
ועל  כיום  לנו  הידוע  לאור  ומשיטות המחקר של העבר  מן התיאוריות  והמתבטלת, 
חֲלוף הזמן. אנו מתכננים את צעדינו למחקר עתידי על פי הניסיון  פי שינויים בידע בַּ

המצטבר בשימוש בשיטות העבר. 

תיאור מפעלו של דב נוי אינו שלם בלי התייחסות למספר הרב של תלמידות ותלמידים 
סעיף  על  לוותר  עלי  גוזר  הצניעות  ומידת  היריעה  קוצר  של  צירוף  אולם  שהקים. 
זה. ומלבד זאת, הרי אתם רואים אותנו כאן, דור דור ודורשיו ודורשותיו. הפולקלור 

בישראל קם והיה דיסציפלינה מדעית בעלת מסורת ובתי גידול אקדמיים מסודרים.


